
apac.itA new visual identity is taking shape...

CATALOGUE







APAC è specializzata nella produzione di attrezzature per le officine meccaniche. La gamma 
comprende recuperatori e aspiratori di olio esausto, gonfiagomme, spurgofreni, nebulizzatori, vasche 
lavaggio e pompe pneumatiche per olio e grasso. Il nostro staff tecnico e commerciale metterà a 
vostra completa disposizione la  nostra trentennale esperienza al fine di soddisfare qualsiasi esigenza. 
La flessibilità nel risolvere le esigenze del cliente e la qualità del prodotto offerto rappresentano le 
linee guida della strategia di APAC. Dal 2026, APAC diventa parte di RO&Co Group.

I 4



55

EN APAC has been specializing in the manufacture of 
automotive workshop equipment for many years. Our product 
range includes waste oil drainers and extractors, tyre inflators, 
brake bleeders, sprayers, cleaning equipment, and pneumatic 
pumps for oil and grease. Our technical and sales teams are 
always available to provide support and help customers find 
the most suitable solution for their needs. Flexibility, customer 
focus, and product quality are the key principles driving 
APAC’s business strategy. Since 2026, APAC has been part 
of the RO&Co Group.

FR La société APAC est spécialisée depuis des années dans 
la production d’équipements pour ateliers mécaniques. Notre 
gamme comprend les récupérateurs et aspirateurs d’huile 
usagée, les gonfleurs pour vérification et gonflage des pneus, 
les purgeurs de frein, les nébuliseurs, les cuves de lavage, les 
pompes pneumatiques pour huile et graisse. Notre équipe 
technique et commerciale mettra à votre entière disposition 
ses trente ans d’expérience afin de répondre à tous vos 
besoins. La flexibilité dans la réponse aux besoins des clients 
et la qualité des produits proposés constituent les principes 
directeurs de la stratégie d’APAC. Depuis 2026, APAC fait 
partie du RO&Co Group.

 

DE APAC  ist schon seit vielen Jahren auf die Herstellung 
von Werkstattausrüstung spezialisiert. Unser Programm 
umfasst u.a. Sammelgeräte und Ansaugvorrichtungen für 
Altöl, Reifenfüllgeräte, Bremsentlüftungsgeräte, Zerstäuber, 
pneumatische Öl und Fettpumpen. Unsere Techniker sowie 
unser Verkaufspersonal stehen für Anfragen jederzeit  gerne 
zur Verfügung. Die Flexibilität bei der Lösung spezieller 
Anforderungen unserer Kunden sowie die Qualität des 
Produktes sind die Richtlinien der Firmenstrategie von APAC. Ab 
2026 ist APAC Teil der RO&Co Group.

 

ES APAC está especializada desde hace muchos años en 
la fabricación de equipos para talleres mecánicos. Nuestra 
gama de productos incluye recuperadores y aspiradores de 
aceite usado, infladores de neumáticos, equipos de purga de 
frenos, pulverizadores, lavapiezas y bombas neumáticas para 
aceite y grasa. Nuestro equipo técnico y comercial pone a su 
disposición más de treinta años de experiencia para satisfacer 
cualquier necesidad. La flexibilidad, la orientación al cliente y 
la calidad de nuestros productos son los pilares fundamentales 
de la estrategia de APAC. Desde 2026, APAC forma parte del 
RO&Co Group.

IDENTITÀ - IDENTITY
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DATI TECNICI - TECHNICAL DATA - DONNEES 
TECHNIQUES - TECHNISCHE DATEN - 
DATOS TECNICOS

1761 1761A 1762 1762A 1762.P 1763 1763R

Rapporto di compressione - Compression ratio - 
Rapport de compression - Verdichtungsverhältnis - 
Relation de compresión

3:1 3:1 3:1 3:1 3:1 3:1 3:1

Pompa pneumatica - Pneumatic pumps- Pompe 
pneumatique - Luftbetriebene Ölpumpen - 
Bomba neumatica

1775 1775 1776 1776 1776 1776 1776

Pistola olio - Oil valve - Pistolet - Ölpistole- 
Pistola para aceite 1767D 1768.A 1767D 1768.A 1767.DP 1767D 1767D

Tubo di erogazione- Distribution hose - Tuyau flexible -  
Ölschlauch - Tubo erogatión

(4 m)

1769.4

(4 m)

1769.4

(4 m)

1769.4

(4 m)

1769.4

(4 m)

1769.4

(2 m)

1769.2

(4 m)

1769.4

Arrotolatore - Hose reel - Enrouleur - Schlauchaufroller 
- Enrolla tubo - - - - -

(15 m) 
1732.0

-

Carrello- Trolley- Chariot - Wagen - Carro 1760.1 1760.1 1762.2 1762.2 1762.2 1762.1 1762.1

Impiego per fusti - Suitable for drums - lndiquée pour fûts
Zur Montage auf Fässern - Empleo para bidones

50/
60 kg

50/
60 kg

180/

220 kg

180/

220 kg

180/

220 kg

180/

220 kg

180/

220 kg

Peso - Weight - Poids - Gewicht - Peso 20 kg 20 kg 30,5 kg 30,5 kg 30,5 kg 74,5 kg 52 kg

1762.P

 1763  1763R

1761 
1761A

 1762
 1762A

KIT CARRELLATI CON POMPA 3:1
Trolley kit with 3:1 pump - Ensembles sur chariot avec pompe 3:1 - 
Set für Öl mit Fahrwagen und Pumpe 3:1 - Sistemas de distribución de aceite con carro y bomba 3:1
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DATI TECNICI - TECHNICAL DATA - DONNEES 
TECHNIQUES - TECHNISCHE DATEN - DATOS TECNICOS

1764.SP 1764.S 1764 1764.P 1764R 1765

Rapporto di compressione - Compression ratio - Rapport de 
compression - Verdichtungsverhältnis - Relation de compresión

5:1 5:1 5:1 5:1 5:1 5:1

Pompa pneumatica - Pneumatic pumps- Pompe 
pneumatique - Luftbetriebene Ölpumpen - 
Bomba neumatica

1779 1779 1779 1779 1779 1779

Pistola olio - Oil valve - Pistolet - Ölpistole - Pistola para aceite 1767.DP 1767D 1767D 1767DP 1767D 1767DMT

Tubo di erogazione - Distribution hose - 
Tuyau flexible - Ölschlauch - Tubo erogatión

(4m)

1769.4

(4 m)

1769.4

(2 m)

1769.2

(2 m)

1769.2

(4 m)

1769.4

(2 m)

1769.2

Arrotolatore - Hose reel - Enrouleur - Schlauchaufroller - 
Enrolla tubo - -

(15 m)

1732.O

(15 m)

1732.O
-

(10 m)

1731.OC

Carrello - Trolley- Chariot - Wagen - Carro 1762.2 1762.2 1762.1 1762.1 1762.1 1762.1

Impiego per fusti - Suitable for drums - lndiquée pour fûts
Zur Montage auf Fässern - Empleo para bidones

180/220 
kg

180/220 
kg

180/220 
kg

180/220 
kg

180/220 
kg

180/220 
kg

Peso - Weight - Poids - Gewicht - Peso 30,5 kg 30,5 kg 74,50 kg 74,50 kg 52 kg 50 kg

1764R

1764.P
1764.S 

1764.SP

1764
1765

KIT CARRELLATI CON POMPA 5:1
Trolley kit with 5:1 pump - Ensembles sur chariot avec pompe 5:1 -  Set für Öl mit Fahrwagen und Pumpe 5:1 - 
Sistemas de distribución de aceite con carro y bomba 5:1
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DATI TECNICI - TECHNICAL DATA - 
DONNEES  - TECHNIQUESTECHNISCHE 
DATEN -  DATOS TECNICOS

1740MA 1740.M 1741M 1740A 1740 1741 1740.P 1741.P

Rapporto di compressione - Compression 
ratio - Rapport de compression - 
Verdichtungsverhältnis - Relation de compresión

3:1 3:1 5:1 3:1 3:1 5:1 3:1 5:1

Pompa pneumatica - Pneumatic pumps- Pompe 
pneumatique - Luftbetriebene Ölpumpen - 
Bomba neumatica

1772 1772 1778.B 1776 1776 1779 1776 1779

Pistola olio - Oil valve - Pistolet - Ölpistole 
Pistola para aceite 1768.A 1767D 1767D 1768.A 1767D 1767D 1767.DP 1767.DP

Tubo di erogazione - Distribution hose - 
Tuyau flexible - Ölschlauch - 
Tubo erogatión                   

1769.4 1769.4 1769.4 1769.4 1769.4 1769.4 1769.4 1769.4

Impiego per fusti - Suitable for drums - lndiquée 
pour fûts - Zur Montage auf Fässern - Empleo 
para bidones

180/220 
kg

180/220 
kg

180/220 
kg

180/220 
kg

180/220 
kg

180/220 
kg

180/220 
kg

180/220 
kg

Sonda di aspirazione completa - Suction 
probe complete - Canne aspirante complete - 
Ansaugsonde komplette - Sonda de aspiracion 
completa

1774.2 1774.2 1774.2 - - - - -

Lubrificatore e regolatore di pressione - Air 
lubricator and pressure regulator - Lubrificateur 
et régulateur de pression - Abschmiervorrichtung 
und druckeregler - Lubrificador y regulator de 
presión

1771.2B 1771.2B 1771.2B 1771.2B 1771.2B 1771.2B 1771.2B 1771.2B

Peso - Weight - Poids - Gewicht - Peso 12 kg 12 kg 12 kg 11 kg 11 kg 11 kg 11 kg 11 kg

 
1740MA
 1740.M
 1741M

KIT PER LA LUBRIFICAZIONE
Lubrication Kits - Ensembles pour la lubrification - Set für Schmierung - Sistemas de distribución de aceite

1740A 
1740
1741
1740.P 
1741.P

1,5m + 1 

4 m 
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 1742SA 1742S 
1743S

 1742SB

1744S 
1745S

KIT PER LA LUBRIFICAZIONE
Lubrication Kits - Ensembles pour la lubrification - Set für Schmierung - Sistemas de distribución de aceite

DATI TECNICI - TECHNICAL DATA - DONNEES 
TECHNIQUES - TECHNISCHE DATEN - DATOS TECNICOS

1742S 1743S 1742SB 1744S 1745S 1742SA

Rapporto di compressione - Compression ratio - Rapport de 
compression - Verdichtungsverhältnis - Relation de compresión 3:1 5:1 3:1 3:1 5:1 3:1

Pompa pneumatica - Pneumatic pumps- Pompe pneumatique - 
Luftbetriebene Ölpumpen - Bomba neumatica 1776 1779 1776 1772 1778.B 1776

Pistola olio - Oil valve - Pistolet - Ölpistole - Pistola para aceite 1767D 1767D 1767D 1767D 1767D 1767D

Arrotolatore - Hose reel - Enrouleur - Schlauchaufroller - 
Enrolla tubo

1732.O
15m

1732.O
15m

1732.OC
10m

1732.O
15m

1732.O
15m

1731.QC
10m

Tubo di connessione - Connection hose - Tuyau flexible
Verbindungsschlauch - Tubo conexión 1769.2 1769.2 1769.2 1769.2 1769.2 1769.2

Impiego per fusti - Suitable for drums - lndiquée pour fûts
Zur Montage auf Fässern - Empleo para bidones

180/220 
kg

180/220 
kg

180/220 
kg

180/220 
kg

180/220 
kg

180/220 
kg

Sonda di aspirazione completa - Suction probe complete - 
Canne aspirante complete - Ansaugsonde komplette - Sonda de 
aspiracion completa

- - - 1774.2 1774.2 -

Portapistola -gun holder - support à mur pour pistolet 
Wandhalter für Pistolen - Soporte para pistola 1767.1 1767.1 1767.1 1767.1 1767.1 1767.1

Lubrificatore e regolatore di pressione - Air lubricator and pressure 
regulator - Lubrificateur et régulateur de pression - Abschmiervor-
richtung und druckeregler - Lubrificador y regulator de presión

1771.2B 1771.2B 1771.2B 1771.2B 1771.2B 1771.2B

Peso - Weight - Poids - Gewicht - Peso 35 kg 35 kg 31 kg 36 kg 36 kg 31 kg

1,5m + 1 
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 1773E
 1776

1772

POMPE PNEUMATICHE PER OLIO

 1775

 1776S

Air operated oil pump - Pompes pneumatiques a huile - Luftbetriebene Ölpupen - Bombas neumaticas para aceite

DATI TECNICI - TECHNICAL DATA - DONNEES TECHNIQUES - 
TECHNISCHE DATEN - DATOS TECNICOS

1776S 1773E 1776 1775 1772

Rapporto di compressione - Compression ratio - Rapport de compression - 
Verdichtungsverhältnis - Relation de compresión

3:1 1:1   3:1 3:1 3:1

Press. di utilizzo min./max - Operating pressure min/max - Pression 
d’utilisation min/max - Betriebsdruck min./max - Presión de uso min/max

5-8 bar 5-10 bar 5-8 bar 5-8 bar 5-8 bar

Portata - Flow rate - Débit - Förderleistung - Caudal 12 l/min 35 l/min 12 l/min 12 l/min 12 l/min

Attacco entrata aria - Air inlet connection Entrée - Luftanschluß - 
Entrada aire

F 1/4” F 1/4”  F 1/4” F 1/4” F 1/4”

Attacco uscita olio - Oil outlet connection - Sortie - Ölauslaß - 
Salida aceite

M 1/2” M 1/2” M 1/2” M 1/2” M 1/2”

Lunghezza asta pompante - Shaft lenght - Longueur canne aspirante- 
Länge Saugrohr - Largo tubo aspiración

1130 mm 1010 mm 940 mm 730 mm 270 mm

Diametro esterno pompante - Shaft diameter - Diamètre extérieur - 
Außendurchmesser - Diametro exterior

42 mm 55 mm  42 mm 42 mm 42 mm

Massima viscosità - Max viscosity - Viscosité max. - Max. Viskosität (freier 
Auslauf - Maxima viscosidad

SAE150 SAE 120 SAE150 SAE 150 SAE 150

Impiego per fusti - Suitable for drums - Indiquée pour fûts - Zur Montage 
auf Fässern - Empleo para bidones

1000 l 180/220 l
180/

220 l
50/60 l

murale

wall 
mounted

Consumo d’aria - Air consumption - Consommation d’air - Luft Verbrauch - 
Consumación aire

100 l/
min

100 l/min
100 l/

min
110 l/min 110 l/min

Livello rumorosità - Noise level - Niveau sonore - Geräuschpegel - Nivel 
de ruido

82 db 82 db 82 db 82 db 82 db

Peso - Weight - Poids - Gewicht - Peso 5,9 kg 5,5 kg 5,9 kg 5,7 kg 4,6 kg
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DATI TECNICI - TECHNICAL DATA - DONNEES TECHNIQUES - 
TECHNISCHE DATEN - DATOS TECNICOS

1778.B 1778 1779 1779S

Rapporto di compressione - Compression ratio - Rapport de 
compression - Verdichtungsverhältnis - Relation de compresión 5:1 5:1 5:1 5:1

Press. di utilizzo min./max - Operating pressure min/max
Pression d’utilisation min/max - Betriebsdruck min./max - 
Presión de uso min/max

5-8 bar 5-8 bar 5-8 bar 5-8 bar

Portata - Flow rate - Débit - Förderleistung - Caudal 14 l/min 14 l/min 14 l/min 14 l/min

Attacco entrata aria - Air inlet connection
Entrée - Luftanschluß - Entrada aire F 1/4” F 1/4” F 1/4” F 1/4”

Attacco uscita olio - Oil outlet connection - Sortie - Ölauslaß - Salida 
aceite M 1/2” M 1/2” M 1/2” M 1/2”

Lunghezza asta pompante - Shaft lenght - Longueur canne aspirante- 
Länge Saugrohr - Largo tubo aspiración 270 mm 730 mm 940 mm 1130 mm

Diametro esterno pompante - Shaft diameter - Diamètre extérieur - 
Außendurchmesser - Diametro exterior 42 mm 42 mm 42 mm 42 mm

Massima viscosità - Max viscosity - Viscosité max.
Max. Viskosität (freier Auslauf) - Maxima viscosidad SAE 250 SAE 250 SAE 250 SAE 250

Impiego per fusti - Suitable for drums - Indiquée pour fûts
Zur Montage auf Fässern - Empleo para bidones

murale
wall mounted

50/60 l 180/220 l 1000 l

Consumo d’aria - Air consumption - Consommation d’air
Luft Verbrauch - Consumación aire 115 l/min 115 l/min 115 l/min 115 l/min

Livello rumorosità - Noise level - Niveau sonore - Geräuschpegel - 
Nivel de ruido 82 db 82 db 82 db 82 db

Peso - Weight - Poids - Gewicht - Peso 5 kg 5,5 kg 6 kg 6,2 kg

1778.B

1778

1779

 1779S

POMPE PNEUMATICHE PER OLIO
Air operated oil pump - Pompes pneumatiques a huile - Luftbetriebene Ölpupen - Bombas neumaticas para aceite
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DATI TECNICI - TECHNICAL DATA - DONNEES TECHNIQUES - 
TECHNISCHE DATEN - DATOS TECNICOS

1778.BPOC 1779.BPOC 1779.BPOS

Rapporto di compressione - Compression ratio - Rapport de compression - 
Verdichtungsverhältnis - Relation de compresión 5:1 5:1 5:1

Press. di utilizzo min./max - Operating pressure min/max - Pression d’utilisation 
min/max - Betriebsdruck min./max - Presión de uso min/max 5-12 5-12 5-12

Portata - Flow rate - Débit - Förderleistung - Caudal 40 l/min. 40 l/min. 40 l/min.

Attacco entrata aria - Air inlet connection - Entrée - Luftanschluß - Entrada aire F 1/4” F 1/4” F 1/4”

Attacco uscita olio - Oil outlet connection - Sortie - Ölauslaß - Salida aceite F 3/4” F 3/4” F 3/4”

Lunghezza asta pompante - Shaft lenght - Longueur canne aspirante- Länge 
Saugrohr - Largo tubo aspiración 270 940 980

Diametro esterno pompante - Shaft diameter - Diamètre extérieur - 
Außendurchmesser - Diametro exterior

54 54 54

Massima viscosità - Max viscosity - Viscosité max. - Max. Viskosität (freier Auslauf) 
- Maxima viscosidad SAE 200 SAE 200 SAE 200

Impiego per fusti - Suitable for drums - Indiquée pour fûts  - Zur Montage auf 
Fässern - Empleo para bidones

murale
wall mounted 180/220 l 1000 l

Consumo d’aria - Air consumption - Consommation d’air - Luft Verbrauch - 
Consumación aire 600 l/min. 600 l/min. 600 l/min.

Livello rumorosità - Noise level - Niveau sonore - Geräuschpegel - Nivel de ruido 90 90 90

Peso - Weight - Poids - Gewicht - Peso 8 Kg 12 Kg 12 Kg

1778.BPOC

1779.BPOC

1779.BPOS

POMPE PNEUMATICHE PER IMPIANTI
Heavy duty pumps for industrial use - Pompes pneumatiques pour l’industrie et installations centralisées - 
Pneumatische pumpe für zentrale Einrichtungen und industrielle Benutzung - Bombas neumáticas de 
instalaciones centralizados y de uso industrial
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DATI TECNICI - TECHNICAL DATA - DONNEES TECHNIQUES
TECHNISCHE DATEN - DATOS TECNICOS

1770.M12V
1770.

M2002TC
1770.

M2002MC
1770.M2002M-

CA

Portata - Flow rate - Débit - Förderleistung - Caudal 10 l/m 40 l/m 40 l/m 40 l/m

Max. Pressione - Pression max. - Max. Pression - høchstdruck max. - 
Max. Presión 4 bar 10 bar 10 bar 10 bar

Alimentazione - Power supply- Alimentation - Stromversorgung - 
Alimentación 12 V 400 V 230 V 230 V

Potenza - Power - Puissance - Leistung- Potencia 120 W 1100 W 1100 W 1100 W

Massima viscosità - Max viscosity 
Viscosité max. Max. Viskosität (freier Auslauf) - Maxima viscosidad 2000 cSt 2000 cSt 2000 cSt 2000 cSt

Entrata/Uscita - Inlet/Outlet - Entrée/Sortie - Zuleitung/Auslass - 
Entrada/Salida 3/4” 1” 1” 1”

Peso - Weight - Poids . Gewicht - Peso 3.8 kg 22 kg 22 kg 24 kg

POMPE AD INGRANAGGI 

1770.M12V1770.M12V 1770.M2002MCA1770.M2002MCA

Gear type pumps - Pompes  á engrenages - Zahnradpumpen - Bombas de engranajes

EN This range of internal gear pumps has been developed to provide a 
reliable and efficient solution for transferring and dispensing lubricating 
oils. Their robust design and high performance make them suitable for 
automotive workshops as well as industrial applications.

FR Cette gamme de pompes à engrenages à denture intérieure a été 
conçue comme une solution moderne, performante et fiable pour le 
transfert et la distribution des huiles lubrifiantes. Grâce à leur conception 
robuste et à leur rendement élevé, ces pompes répondent parfaitement 
aux exigences des ateliers automobiles et des installations industrielles.

DE Diese Baureihe von Zahnradpumpen mit Innenverzahnung stellt eine 
moderne und effiziente Lösung für die Förderung von Schmierölen dar.

ES Esta gama de bombas de engranajes de dentado interno ha sido 
diseñada para ofrecer una solución moderna, eficiente y fiable para 
el trasvase y distribución de aceites lubricantes. Gracias a su robustez 
y elevado rendimiento, se adapta perfectamente a las necesidades de 
talleres mecánicos e instalaciones industriales.

É una famiglia di pompe ad ingranaggi a profilo interno pensate come valide 
e moderne soluzioni alle diverse esigenze di pompaggio degli oli lubrificanti.

1770.M2002TC1770.M2002TC 1770.M2002MC1770.M2002MC
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DATI TECNICI - TECHNICAL DATA - DONNEES TECHNIQUES
TECHNISCHE DATEN - DATOS TECNICOS

1774.28 1772.EXT 1774.2

Impiego per fusti - Suitable for drums - Indiquée pour fûts
Zur Montage auf Fässern - Empleo para bidones

1000 L - IBC 180/220 kg 180/220 kg

Sonda di aspirazione - Suction probe - Canne aspirante - 
Ansaugsonde - Sonda de aspiracion

1,25 m +1,5 m flex 830 mm 1 m +1,5 m flex

1774.28
 1774.2

 1774.29  1774.2N

DATI TECNICI - TECHNICAL DATA - DONNEES TECHNIQUES
TECHNISCHE DATEN - DATOS TECNICOS

1774.29 1774.2N

Impiego per fusti - Suitable for drums - Indiquée pour fûts
Zur Montage auf Fässern - Empleo para bidones

1000 L - IBC 180/220 kg

Sonda di aspirazione - Suction probe - Canne aspirante 
Ansaugsonde - Sonda de aspiracion

1,25 m +1,5 m flex 1 m +1,5 m flex

ONLY FOR:
ART 1772 -1778.B

ONLY FOR :
ART 1778.BPOC

 1772.EXT

EXTENSION KIT

ACCESSORI
Accessories - Accessoires - Zubehör - Accessorios
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Art. 1771.1
Regolatore di pressione 1/4”

Pressure regulator1/4”

Régulateur de pression1/4”

Druckregler1/4”

Regulator de presión1/4”

Art. 1771.2A
Lubrificatore e regolatore 
di pressione con filtro1/4”

Air lubricator and pressure 
regulator with filter1/4”

Lubrificateur et régulateur 
de pression avec filtre1/4”

Abschmiervorrichtung und 
Druckregler mit Filter1/4”

Lubrificador con regulator 
de presion y filtro1/4”

Art. 1771.2B
Lubrificatore e regolatore di pressione

Air lubricator and pressure regulator

Lubrificateur et régulateur de pression

Abschmiervorrichtung

Lubrificador con regulator de presion

Art. 1771.2C
Regolatore di pressione con filtro1/4”

Pressure regulator with filter1/4”

Régulateur de pression avec filtre1/4”

Druckregler mit Filter1/4”

Regulator de presion y filtro1/4”

Art. 1767.1
Supporto a muro raccogli-
goccia per pistola contalitri

Liter-counter gun wall holder 
with drop saver

Support mural pour 
pistolet à huile

Wandhalter mit Tropfenfän-
ger für Pistole mit Literzähler

Soporte para pistola

Art. 1769.2 - M-F 1/2” 2 m.
Art. 1769.4 - M-F 1/2” 4 m.
Art. 1769.6 - M-F 1/2” 6 m.
Art. 1769.8 - M-F 1/2” 8 m.
Art. 1769.10 - M-F 1/2” 10 m.

1770 1774.1

ACCESSORI
Accessories - Accessoires - Zubehör - Accessorios
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DATI TECNICI - TECHNICAL DATA - DONNEES 
TECHNIQUES - TECHNISCHE DATEN - 
DATOS TECNICOS

1767D 1767DF 1767DMT 1767.DP 1767.0 1767.0H

Portata - Flow rate - Débit - Förderleistung - Caudal 35 lt. 35 lt. 35 lt. 35 lt. 35 lt. 60 lt.

Fluido - Fluid - Fluide - Flüssigkeit - Fluido oil oil oil oil oil oil

Entrata/Uscita - Inlet/Outlet - Entrée/Sortie
- Zuleitung/Auslass - Entrada/Salida 1/2” 1/2” 1/2” 1/2” 1/2” 3/4”

Uscita - Outlet - Sortie - Auslass - Salida 1/2” 1/2” 1/2” 1/2” 1/2” 3/4”

1767D

 1767DMT

1767DF

1767.DP   
Pistola contalitri per olio con preselezione

Oil meter gun with presetting mode
Pistolet à huile avec présélection

Ölpistole mit Literzähler mit Vorwahl
Pistola cuentalitros para aceite  con Preselección

AUTOMATIC

AUTOMATIC

1767.0
1767.0H

MANUAL

PISTOLE PER OLIO
Oil valves - Poignees a huile - Ölpistole - Pistolas para aceite

MANUAL
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 U2304010

 U2304012

 U2304013

1768.A

AUTOMATIC

DATI TECNICI - TECHNICAL DATA - DONNEES TECHNI-
QUES - TECHNISCHE DATEN - DATOS TECNICOS

U2304010 1768 1768.A

Portata - Flow rate - Débit - Förderleistung - Caudal 35 lt. 35 lt. 35 lt.

Fluido - Fluid - Fluide - Flüssigkeit - Fluido oil oil oil

Entrata/Uscita - Inlet/Outlet - Entrée/Sortie - Zuleitung/
Auslass  - Entrada/Salida 1/2” 1/2” 1/2”

Uscita - Outlet - Sortie - Auslass - Salida 1/2” 1/2” 1/2”

PISTOLE PER OLIO
Oil valves - Poignees a huile - Ölpistole - Pistolas para aceite

AUTOMATIC

MANUAL  U2304014

AUTOMATIC

1768

MANUAL

MANUAL

 U2304011
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DATI TECNICI - TECHNICAL DATA - DONNEES 
TECHNIQUES - TECHNISCHE DATEN - 
DATOS TECNICOS

1762.1 1762.2 1760.1 1762.2N1 1760.1N

Impiego per fusti - Suitable for drums - Indiquée pour fûts
Zur Montage auf Fässern - Empleo para bidones 180/200 kg 180/220 kg 20/60 kg 180/220 kg 20/60 kg

Peso - Weight - Poids - Gewicht - Peso 41 kg 21 kg 11 kg 21 kg 9 kg

 1762.2  1762.1

 1760.1

 1760.1N

 1762.2N1

CARRELLI PORTAFUSTI
Trolleys for drums - Roule fût - Wagen für Fässer - Carros para bidones
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Distributore d’olio a parete con tre rubinetti automatici a spina
Wall-Mounted Oil Dispensing Unit with three automatic spigot

Distributeur d’huile mural équipé de trois robinets automatiques

Ölverteiler mit drei automatischen Zapfventilen

Central de distribución de aceite mural con tres válvulas automáticas

Distributore d’olio a parete con tre rubinetti automatici a spina 
con conta litri digitale
Wall-Mounted Oil Dispensing Unit with three automatic spigot, with electronic meter

Distributeur d’huile mural équipé de trois robinets automatiques avec compteur numérique

Ölverteiler mit drei automatischen Zapfventilen mit elektronischer Zähler

Central de distribución de aceite mural con tres válvulas automáticas y contador digital

DATI TECNICI - TECHNICAL DATA - DONNEES TECHNIQUES - 
TECHNISCHE DATEN - DATOS TECNICOS

1770.0 1770.0E

A (MM) 500 mm 500 mm

B (mm) 300 mm 300 mm

C (MM) 520 mm 520 mm

Peso - Weight - Poids - Gewicht - Peso 12 kg 15 kg

 1770.O

 1770.OE

DISTRIBUTORE D’OLIO A PARETE
Wall-Mounted Oil Dispensing Unit - Distributeur mural à huile - Ölverteiler Wandmodell - Distribuidor de pared 
para aceite

B

C

A



I 24

DATI TECNICI - TECHNICAL DATA - DONNEES 
TECHNIQUES - TECHNISCHE DATEN - DATOS 
TECNICOS

1759.1 1759.2 1759.3 1759.4 1759.8 1759.2NPA

A (mm) 900  1210 1860 1320 1650 1320

B (mm) 900 740 740 1340 1350 670

C (mm) 350 330 270 260 640 420

Fusti - Drums 
- Füts - Fässer - 
Bidones

(1)

180-220 kg

(2)

180-220 kg

(3)

180-220 kg

(4)

180-220 kg

(1)

1000 kg

(2)

180-220 kg

Capacità - Capacity - Capacité - Kapazität  - 
Capacidad

202 l 205 l 230 l 280 l 1200 l 220 l

Peso - Weight - Poids - Gewicht - Peso 51 kg 54 kg 73 kg 83 kg 179 kg 21 kg

1759.1

1759.8

1759.4

1759.2

 1759.2NPA

PLASTIC

MOVIMENTAZIONE DEI FUSTI
Drums handling - Manutention des fûts - Handhabung der Fässer - Movimentación de los bidones

B

C

A

1759.3
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 1759.11

DATI TECNICI - TECHNICAL DATA - DONNEES TECHNIQUES - 
TECHNISCHE DATEN - DATOS TECNICOS

1759.10 1759.11 1759.12 1759R

A (mm) 600  1180 1180 565 ÷ 650

B (mm) 600 600 600 155

C (mm) 380 380 380 570 - 633

Fusti - Drums - Füts Fässer - Bidones
(1)

180-200 kg

(2)

180-200 kg

(3)

60 kg
   180-200 kg

Per vasca - for basin 
- pour bac de reten-
tion - für Becken - para 
cuenca

  1759.2 1759.4 1759.2 -

Peso - Weight - Poids - Gewicht - Peso 13 kg 33 kg 33 kg 14 kg

1759.12

1759R
Pinza per fusti da 180-200 kg
Clamp for 180-200 kg
   Pince pour füts 180-200 kg
         Fasszange für 180-200-kg-Fässer
             Abrazadera para bidones 180-200 kg

MOVIMENTAZIONE DEI FUSTI
Drums handling - Manutention des fûts - Handhabung der Fässer - Movimentación de los bidones

1759.10
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1759.2K

Nr. 1 Vasca di contenimento con capacità di 205 l per due fusti da 180-200 l; 
nr. 2 Arrotolatori per olio da 10 m; nr. 2 Pistole digitali contalitri; nr. 2 Pompe 
pneumatiche per olio; nr. 2 Supporti per pistole

Nr. 1 Containment tank with a capacity of 205 l for two drums of 180-200 l; nr. 2 Hose reels for 
oil, 10 mt;  nr. 2 Digital oil guns; nr. 2 Pneumatic oil pumps; nr. 2 Oil gun holders.

Nr. 1 bac de retention - capacité 205lt, pour deux fûts de 180 - 200 l; nr. 2 enrouleurs pour 
huile, 10 m; nr. 2 pistolets pour huile avec compteur numérique; nr. 2 Pompes pneumatiques 
pour huile; nr. 2 Supports pour pistolets

Nr. 1 Containment-Tank mit einer Kapazität von 205 l für zwei 180-200 l Fässer; nr. 2 
Schlauchaufroller für Öl, 10 m; nr. 2 Digitale Ölpistolen; nr. 2 Pneumatische Ölpumpen; nr. 2 
Ölpistolenhalter.

Nr. 1 Bandeja de recupero de aceite con una capacidad de 205 l par dos bidones de 180 -
    200 l; nr. 2 Enrollatubos par aceite, 10 m; nr. 2 Pistolas digitales para aceite; nr. 2 Bombas de
    aceite neumáticas; nr. 2 Suporto para pistola.

B C

A

VASCA DI CONTENIMENTO ATTREZZATA
Oil container equipped - Bac de rétention équipé - Ausgestattete Wanne von Einschränkung - 
Bandeja de recupero equipada

A

B C

1759.3K60

Nr. 1 Vasca di contenimento con capacità di 230 l per tre fusti da 180-200 l; nr. 
3 Arrotolatori; nr. 1 per olio nuovo da 10 m; nr. 1 per aria da15 m; nr. 1 per olio 
esausto da10 m; nr. 3 Pistole di erogazione; nr. 1 digitale contalitri per olio; nr. 1 
per aria; nr. 1 adattatore e kit sonde per l’aspirazione dal veicolo; Nr. 2 Pompe 
pneumatiche; nr. 1 per olio nuovo; nr. 1 per olio esausto.

Nr. 1 Containment tank with a capacity of 230 l for three drums of 180-200 l; nr. 3 Hose reels; nr. 
1 for new oil, 10 mts; nr. 1 for air, 15 mts; nr. 1 for waste oil, 10 mts; nr. 3 Distribution guns; nr. 1 
Digital oil gun; nr. 1 for air; nr. 1 adaptor and one set of waste oil probes; nr. 2 Pneumatic pumps; 
nr. 1 for new oil; nr. 1 for waste oil.

Nr. 1 Bac collecteur d’une capacité de 230 l, pour trois fûts de 180 - 200 l; nr. 3 Enroulleurs; nr. 1 
pour l’huile, 10 m; nr. 1 pour l’air, 15 mts; nr. 1 pour l’huile usagée, 10 mts; nr. 3 Poignèès; nr. 1 
digital pour l’huile;  nr. 1 pour l’air; nr. 1 adaptateur et une série de sondes pour l’huiles usagées; 
nr. 2 Pompes pneumatiques; nr. 1 pour huile; nr. 1 pour l’huile usagées

Nr. 1 Containment-Tank mit einer Kapazität von  230 l für drei 180-200 l Fässer; nr. 3 
Schlauchaufroller; nr. 1 für Öl, 10 m; nr. 1 für Luft, 15 mts; nr. 1 für Altöl, 10 m; nr. 3 Abgabepistolen; 
nr. 1 Digitale Ölpistolen; nr.1 1 für Luft; nr. 1 Adapter und ein Satz Altölsonden; nr. 2 Pneumatische 
Pumpen; nr. 1 für neues Öl; nr. 1 für Altöl.

Nr. 1 Bandeja de recupero de aceite con una capacidad de 230 l para tres bidones de 180 - 200 l; 
nr. 3 Enrollatubos; nr. 1 para aceite, 10 m; nr. 1 para aire, 15 mts; nr. 1 para aceite usado, 10 mts; 
nr. 3 Pistolas de distribución; nr. 1 digitales par aceite; nr. 1 para aire; nr. 1 adaptador y un juego 
de sondas de aceites usados; nr. 2 Bombas neumáticas; nr. 1 para aceite; nr. 1 para aceite usado.
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CONTROLLO ELETTRICO DEL LIVELLO DELL’OLIO
Electric oil level control - Contrôle électrique du niveau d’huile - Elektrische Kontrolle des Ölstandes - 
Control eléctrico del nivel de aceite

1771.EKNB
 Kit arresto pompa a fusto vuoto - fusti 200l e 1000l

        Pump shut-off kit with low-level alarm. - 200l drums and 1000l

               Kit d’arrêt de la pompe de bas niveau avec alarme - 200l fûts-100l

                      Pumpenabschalt-Kit mit Alarm bei niedrigem Füllstand - 200l- 1000l

                             Sistema de control de nivel con parada automática de bomba y alarma de                      
                                  seguridad. 200l -1000l

DATI TECNICI - TECHNICAL DATA - DONNEES TECHNIQUES - TECHNISCHE DATEN - DATOS TECNICOS 1771.EKN

Alimentazione - Power supply- Alimentation - Stromversorgung - Alimentación 230V AC

Impiego per fusti - Suitable for drums - Indiquée pour fûts - Zur Montage auf Fässern - Empleo para bidones 200 - 1000 l.

Peso - Weight - Poids - Gewicht - Peso 4 Kg.

CONTROLLO MECCANICO DEL LIVELLO DELL’OLIO
Mechanical oil level gauge - Contrôle mécanique du niveau d’huile - Mechanische Kontrolle des Ölstandes 
- Indicador mecánico de nivel de aceite

1771.EKL - 1000 l

DATI TECNICI - TECHNICAL DATA - DONNEES TECHNIQUES - 
TECHNISCHE DATEN - DATOS TECNICOS 1771.EKL 1771.EKS

Impiego per fusti - Suitable for drums - Indiquée pour fûts - Zur Montage auf 
Fässern - Empleo para bidones

1000 l. 180/200 l.

A x B x C (mm.) 360x345x305 mm 360x345x305 mm

Peso - Weight - Poids - Gewicht - Peso 300 g 300 g

3/4” THREAD
2” THREAD

1771.EKS - 200 l. 
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DATI TECNICI - TECHNICAL DATA - DONNEES TECHNIQUES
TECHNISCHE DATEN - DATOS TECNICOS

1795A 1796 1917

Capacità - Capacity - Capacité - Kapazität - Capacidad 12 kg 16 kg 24 kg

Ruote - Wheels - Roues - Rädern - Ruedas - 2 2

Tubo di erogazione - Distribution hose - Tuyau flexible - Schlauch - 
Tubo de erogatión 1,5 m. 1,5 m. 1,5 m.

Peso - Weight - Poids - Gewicht - Peso 7 kg 8,7 kg 18 kg

 1796 1917 1795A

DATI TECNICI - TECHNICAL DATA - DONNEES TECHNIQUES - 
TECHNISCHE DATEN - DATOS TECNICOS

1910N 1911N 1914 1915

A (MM) 330 400 330 400

B (mm) 395 410 395 410

C (MM) 790 1030 790 1030

Capacità - Capacity - Capacité - Kapazität - Capacidad 24 50 24 50

Tubo di erogazione - Distribution hose - Tuyau flexible - Schlauch 
- Tubo de erogatión

1,5 m 1,5 m 1,5 m 1,5 m

Peso - Weight - Poids - Gewicht - Peso 12,6 kg 17,8 kg 12,8 kg 18,0 kg

1914
1915

1910N
1911N

RIEMPICARTER PNEUMATICI
Pneumatic sump fillers - Système de remplissage pneumatique du carter - Pneumatische Behälterfüller - 
Llenador de cárter neumático

B

C

A
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1792.PN 1792.PRA1792.PR1793 1792.PG

DATI TECNICI - TECHNICAL DATA - DONNEES 
TECHNIQUES - TECHNISCHE DATEN - DATOS TECNICOS

1792.PN 1793 1792.PG 1792.PR 1792.PRA

Portata - Flow rate - Débit - Förderleistung - Caudal 0,5 lt/ciclo 0,5 lt/ciclo 0,7 lt/ciclo 30 lt/min 30 lt/min

Materiale - Construction - Matériau - Material - Material metal
metal/
plastic

PP / Inox SS/Viton metal
metal/

plastic

Fluido - Fluid - Fluide - Flüssigkeit - Fluido oil/diesel oil/diesel
detergent, oil, 

Acids
oil/diesel oil/diesel

Impiego per fusti - Suitable for drums - Indiquée pour fûts - 
Zur Montage auf Fässern - Empleo para bidones

50/200 kg 50/200 kg 50/200 kg 200 kg 200 kg

DATI TECNICI - TECHNICAL DATA - DONNEES TECHNIQUES - TECHNISCHE 
DATEN - DATOS TECNICOS

1792.POSYA 1792.POSY 1792.PCP

Portata - Flow rate - Débit - Förderleistung - Caudal 11 lt/min 5 lt/min 20 lt/min

Materiale - Construction - Matériau - Material - Material plastic plastic plastic

Fluido - Fluid - Fluide - Flüssigkeit - Fluido
oil/detergent/

antifreeze
oil/detergent/

antifreeze
oil/detergent/

antifreeze

Impiego per fusti - Suitable for drums - Indiquée pour fûts
Zur Montage auf Fässern - Empleo para bidones

200 kg 50 kg 200 kg

 1792.PCP 1792.POSY  1792.POSYA

FOR AGGRESSIVE
LIQUIDS

POMPE MANUALI
Manual pumps - Pompes manuelles - Handpumpe - Bombas manuales
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1795.T5 - 1795.T1O
Siringa in ottone con estremità rigida
Oil dispensing gun in brass with rigid extremity
Seringue en laiton avec extremité rigide
Messing Ölpistole mit ausgaberohr
Seringa para aceite con terminai rigido

1795.F5F - 1795.F1OF
Siringa in acciaio con estremità flessibile
Oil dispensing gun in steel with flexible extremity
Seringue en acier avec extremité flexible
Ölpistole aus Stahl mit flexiblem Auslaufschlauch
Seringa para aceite con terminai flexible

1795.F5 - 1795.F1O
Siringa in acciao con estremità rigida
Oil diapesing gun in steel with rigid extremity
Seringue en acier avec extremité rigide
Messing Ölpistole mit ausgaberohr
Seringa para aceite con terminal rigido

POMPE MANUALI
Manual pumps - Pompes manuelles - Handpumpe - Bombas manuales

DATI TECNICI - TECHNICAL DATA - DONNEES 
TECHNIQUES - TECHNISCHE DATEN - DATOS TECNICOS

1795.F5 1795.F5F 1795.F1O 1795.F10F 1795.T5 1795.T10

Capacità - Capacity - Capacité - Kapazität - Capacidad 500 gr 500 gr 1000 gr 1000 gr 500 gr 1000 gr

ACCESSORI
Accessories - Accessoires - Zubehör - Accessorios

1770.G4
Imbuto - Funnel - Entonnoir - Trichter - EmbudoØ 150

Ø 100
Ø 75

Ø 50

 1770.C01
1 lt.

	 Caraffe graduate

	 Graduated Measuring Jug

	 Brocs gradués

	 Abgestufter Krug

	 Jarras graduadas

 1770.C02
2 lt.

1770.C05
5 lt.
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1770.IF

Imbuto PP 4 litri di capacità con filtro speciale per separare l’acqua dal gasolio

Funnel 4l, with filter to share water from fuel

Entonnoir 4l avec filtre separateur

Trichter 4l mit getrennter Filter für 
Wasser des Dieselöls

Embudo 4l con filtro separador

1770.300

Oliatore 300 cc

Oiler 300 cc

Burette 300 cc

Engrasador 300 cc

Olspritze 300cc

1770.500

Oliatore 500 cc

Oiler 500 cc

Burette 500 cc

Engrasador 500 cc

Olspritze 500cc

1770.02
Brocche graduate 2 lt.
Measuring Jug 2 lt.
Brocs gradués 2 lt.
Abgestufter Krug2 lt.
Jarras graduadas2 lt.

1770.01
Brocche graduate 1 lt.
Measuring Jug 1 lt.
Broc gradués 1 lt.
Abgestufter Krug1 lt.
Jarras graduadas 1 lt.

1770.05
Brocche graduate 5 lt.
Measuring Jug5 lt.
Brocs gradués 5 lt.
Abgestufter Krug5 lt.
Jarras graduadas 5 lt.

ACCESSORI
Accessories - Accessoires - Zubehör - Accessorios

1770.B2

Caraffa rabbocco batterie 2L

2L battery filler jug

Broc de recharge pour batteries - 2l

2L Batterie - Einfüllkrug

Jarra 2L para baterias

A1770.G3
Imbuti con filtro in acciaio ed estremità flessibile

Funnel with filter steel made
Entonnoir avec filtre en acier

Trichter mit filter Stahl
Embudo con filtro en acero Ø 230 Ø 190 Ø 100





  OLIO ESAUSTO 
WASTE OIL
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 1803.65
 1803.80

 1830.30

 1837.80L

RECUPERATORI E ASPIRATORI OLIO ESAUSTO
Waste Oil Drainers and Extractors - Récupérateurs et aspirateurs d’huile usagée - Sammelgeräte und Absaugvorrichtungen 
für Altöl - Recuperadores y aspiradores de aceite usado

B

C

A

C1

 1832.80  1839.80L

DATI TECNICI - TECHNICAL DATA - DONNEES 
TECHNIQUES TECHNISCHE DATEN - DATOS TECNICOS

1803.65 1803.80 1830.30 1832.80 1837.80L 1839.80L

A (MM) 480 500 340 540 540 540

B (mm) 570 590 410 620 620 620

C (MM) 950 1040 800 1250 1350 1020

C1 (MM) 500 580 - 580 - 580

Vaschetta - Tray - Bac - Wanne - Bandesa 18 l 18 l - 18 l - 18 l

Capacità - Capacity - Capacité - Kapazität - Capacidad 65 l 80 l 30 l 80 l 80 l 80 l

Press. di utilizzo min./max - Operating pressure min/max
Pression d’utilisation - Betriebsdruck min./max - Presión de uso

0,5 bar 0,5 bar 0,5 bar 0,5 bar 0,5 bar 0,5 bar

Peso - Weight - Poids - Gewicht - Peso 35 kg 38 kg 15 kg 37 kg 35 kg 40 kg

OPTIONAL
Extension funnel D.580 mm.
 1803.1
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DATI TECNICI - TECHNICAL DATA - DONNEES TECHNIQUES - 
TECHNISCHE DATEN - DATOS TECNICOS

1845.1N 1845.2N 1845.3N 1845.4N 1845.5N 1845.6N

Lunghezza - lenght -longueur - lange - Iargo (mm) 700 700 1000 700 700 700

Attacco rapido per sonde incorporate
Quick connector for incorporated probes

Raccord rapide pour les sondes incorporées

Schnellanschluss four eingetragene Sonden

Enganche rapido para las sondas incorporadas

1845.4N
(8x7)

700 mm

1845.3N
(7x6)

1000 mm

1845.1N
(5x4)

700 mm

1845.2N
(6x5)

700 mm

1845.5N
(5x4)

700 mm

1845.6N
(6x5)

700 mm

U2308016

U2308017 U1322126

Art. 1845N
Set completo di sonde (4 flessibili, 2 rigide)
Complete set of probes (4 flexible, 2 rigids)

Jeu complet de sondes (4 flexibles, 2 rigide)

Komplettes Sondenset (4 flexible und 2 starre Sonden), im Lieferumfang enthalten.

Set con sondas (4 flexibles, 2 rfgidos)

U2308017

U2308016

1841.1L
10 L “MERCEDES”

“BMW”
“VOLKSWAGEN”
“PEUGEOT”

ACCESSORI
Accessories - Accessoires - Zubehör - Accessorios
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RECUPERATORI E ASPIRATORI OLIO ESAUSTO SERIE PREMIUM
Oil drainers premium range - Récupérateurs et aspirateurs d’huile usagée ser e premium- Sammelgeräte und Absaugvor-
richtungen für Altöl premium Programm- Recuperadores y aspiradores de aceite usado gama premium

 1803
 1804

 1832
 1833

 1839
 1840

 1836
 1837

 1830
 1831

B

C

A

C1

DATI TECNICI - TECHNICAL DATA - DONNEES 
TECHNIQUES - TECHNISCHE DATEN - DATOS TECNICOS

1830

PM
1803 1804 1830 1831 1832 1833 1836 1837 1839 1840

A (MM) 375 525 570 330 490 540 540 330 490 540 540

B (mm) 375 610 620 395 630 630 630 395 630 630 630

C (MM) 705 1045 1200 790 920 1260 1030 1250 1380 1030 1260

C1 (MM) - 590 590 - - 590 590 - - 590 590

Vaschetta - Tray - Bac - Wanne - Bandesa - 12 l 12 l - - 12 l 12 l - - 12 l 12 l

Capacità - Capacity - Capacité - Kapazität - Capacidad 80 l 80 l 100 l 24 l 80 l 100 l 80 l 24 l 80 l 80 l 100 l

Press. di utilizzo min./max - Operating pressure 
min/max - Pression d’utilisation - Betriebsdruck 
min./max - Presión de uso

manual 4 bar 4 bar 4 bar 4 bar 4 bar 4 bar 4 bar 4 bar 4 bar 4 bar

Peso - Weight - Poids - Gewicht - Peso
14 
kg

35,7 
kg

41,1 
kg

19,9 
kg

33,2 
kg

43,7 
kg

38,2 
kg

32 
kg

45,5 
kg

40
kg

60 
kg

 Art. 1830PM
Aspiratore olio esausto
Spent oil vacuum item
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DATI TECNICI - TECHNICAL DATA - DONNEES TECHNIQUES 
- TECHNISCHE DATEN - DATOS TECNICOS

1834 1835 1841

A (MM) 660 580 580

B (MM) 780 660 660

C (mm) 1520 1660 1660

C1 (mm) 2140 2230 2230

D (mm) 590 530 530

E (mm) 220 130 130

F (mm) 492 430 430

Vaschetta - Tray - Bac - Wanne - Bandesa 60 l 22 l 22 l

Capacità - Capacity - Capacité - Kapazität - Capacidad 120 l 80 l 80 l

Press. di utilizzo min./max - Operating pressure 
min/max - Pression d’utilisation - Betriebsdruck 
min./max - Presión de uso

4 bar 4 bar 4 bar

Peso - Weight - Poids - Gewicht - Peso 83,4 
kg

55,2 
kg 69,3 kg

RECUPERATORI E ASPIRATORI OLIO ESAUSTO PER CAMION E FURGONI
Oil drainers for trucks and vans - Récupérateurs et aspirateurs d’huile usagée pour camion - Sammelgeräte und 
Absaugvorrichtungen für Altöl für LKW - Recuperadores y aspiradores de aceite usado para camiones

D

E

1834 1835 1841

C

C1

B

F
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PLASTICA
Plastic- Plastique- Plastik - Plastica

METALLO
Metal - Metal - Metall - Metal

DATI TECNICI - TECHNICAL DATA - DONNEES TECHNIQUES - 
TECHNISCHE DATEN - DATOS TECNICOS

1845.1 1845.2 1845.3 1845.4 1845.5 1845.6 1845.3A

Lunghezza - lenght - longueur - lange - Iargo (mm) 700 700 1000 700 700 700 1900

1845.1
(5X3)

700 mm

1845.2
(6X4)

700 mm

1845.3
(7X5)

1000 mm

1845.4
(8X6)

700 mm

1845.5
(5X4)

700 mm

1845.6
(6X5)

700 mm

1845.3A
(7X5)

1900 mm

56640810

U1322075

“MERCEDES”
“BMW”

“VOLKSWAGEN”

“PEUGEOT”
1841.1

10 L

Art. 1845
Set completo di sonde (4 flessibili, 2 rigide).
Complete set of probes (4 flexible, 2 rigids).

Jeu complet de cannes (4 flexibles, 2 rigide).

Komplettes Sondenset (4 flexible und 2 starre Sonden), im Lieferumfang enthalten.

Set con sondas (4 flexibles, 2 rígidos)

Attacco rapido per sonde incorporate
Quick connector for incorporated probes

Raccord rapide pour les cannes incorporées

Schnellanschluss four eingetragene Sonden

Enganche rapido para las sondas incorporadas

ACCESSORI
Accessories - Accessoires - Zubehör - Accessorios
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DATI TECNICI - TECHNICAL DATA - DONNEES TECHNIQUES -
TECHNISCHE DATEN - DATOS TECNICOS

1803.E 1715 1716 1717

Pompa pneumatica - Pneumatic pumps - Pompe pneumatique - 
Luftbetriebene Ölpumpen - Bomba neumatica

- 1:1 1:1 1:1

Press. di utilizzo min./max - Operating pressure min/max
Pression d’utilisation - Betriebsdruck min./max - Presión de uso 4 bar 5-8 bar 5-8 bar 5-8 bar

Tubo aspirazione - Suction hose - Tuyau flexible de aspiration
Ansaugschlauch - Tubo de aspiración - 2 m 2 m 2 m

Tubo di erogazione - Distribution hose - Tuyau flexible de distribution - 
Ölschlauch - Tubo erogación

- 2 m 2 m 2 m

Portata - Flow Rate- Débit - Förderleistung - Caudal - 25 l/min 25 l/min 25 l/min

Carrello - Trolley - Chariot- Wagen - Carro - 1762.2 - -

Arrotolatore - Hose reel - Enrouleur
Schlauchaufroller - Enrolla tubo

- - -
10 m. - 1/2” - 
70°C - 60 bar

Peso - Weight - Poids - Gewicht - Peso 32 kg 34 kg 13 kg 34 kg

 1716

ASPIRAZIONE OLIO CON POMPA PNEUMATICA
Oil suction system with pneumatic pump - Aspiration huile avec pompe - Vakuumansaugsystem mit Pumpe - 
Aspiración de aceite con bomba neumática 

 1715

 1717

1803.E   
(80 Lt)

 1716
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 1773.MP34  	 1773.MP1

 	 1773.MP12K2

POMPE A DIAFRAMMA
Diaphragm pump - Pompes à diaphragme - Scheidewand - Pumpe - Bombas a diafragma

Adatte per olio usato e nuovo, e gasolio
Suitable for waste and new oil, and fuel

1773.MP12

DATI TECNICI - TECHNICAL DATA - DONNEES 
TECHNIQUES - TECHNISCHE DATEN - DATOS TECNICOS

1773.MP12 1773.MP34 1773.MP1 1773.MP12K2

Press. di utilizzo - Operating pressure 
Pression d’utilisation - Betriebsdruck - Presión de uso

8 bar 8 bar 8 bar 8 bar

Portata - Flow rate - Debit - Durchsatz - Capacidad 45 l/min. 60 l/min. 90 l/min. 45 l/min.

Attacco uscita olio - Oil outlet connection
Sortie- Ölauslaß- Salida aceite

F 1/2” F 3/4” F 1” F 1/2”

Materiali - Pump material
Matériaux - Materialien - 
Materiales

Corpo - Housing - châssis 
Gehäuse - Carcasa PVC PVC PVC PVC

Membrana - Seals - Membra-
ne - Membran - Membrana VITON VITON VITON VITON

Fluido - Fluid - Fluide - Flüssigkeit - Fluido Kerosene, diesel, oil, acid and alkali resistance

Tubo aspirazione - Suction hose - Flexible pour apiration
Ansaugschlauch - Tubo de aspiración

- - -
½” SAE100 R1Tx 

2 mt

Tubo mandata - Delivery hose - Flexible de distribution
Druckleitung - Tubo de descarga

- - -
½” SAE100 R1T 

x 2 mt

Dimensione imballo- Packagin dimension- 
Dimensionsemballage - Abmessungen, verpackt- 
Dimensiones- Dimensiones del embalaje

mm
280 x 210 x 

370

mm
280 x 210 x 

370

mm
330 x 210 x 390

mm
360 x 270 x 430

Peso - Weigth - Poids - Gewicht - Peso 6,8 kg 6,8 kg 7,8 kg 9,2 kg


